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13 MAioY - MAY 2018
KYPIAKH TOY TY®AQY * SUNDAY OF THE BLIND MAN
['AYKEPIAYZ MAPTYPOX - HOLY MARTYR GLYKERIA

MNHMOZYNA - MEMORIALS
Aikatepivr APpauidov - Aikaterini Avramidis (40 fjuépeg)
XapikAeiax Asovtapd - Harikleia Leontaras (40 fjuépeg)

TTPOITPAMMA AKOAOY®IQN * SCHEDULE OF SERVICES
ATIOAQZIZ TOY ITAZXA * LEAVETEAKING OF PASCHA

Tpitn, 15 Malov Méyag Eomeptvoc 7.00 WL

Tuesday, 15 May Great Vespers 7.00 p.m.

Tetdptn, 16 Maiov "0pBpoc¢ 8.45 .. - Ol Agttovpyia 10.00 ..

Wednesday, 16 May Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.
ANAAHVYIS TOY XQTHPOS - ASCENSION OF OUR SAVIOR

Tetdpth, 16 Maiov Méyag ‘Eomeptvag 7.00 L.

Wednesday, 16 May Great Vespers 7.00 p.m.

T[Téumtn, 17 Maiov "0p6poc 8.45 .. - Ol Aettovpyia 10.00 ..

Thursday, 17 May Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.

TQN ATION TTATEPON - HOLY FATHERS OF THE 1ST ECUMENICAL COUNCIL
Kupiakr, 20 Matov "0p6poc 8.45 .. - Ol Agttovpyia 10.00 ..
Sunday, 20 May Orthros 8.45 a.m. - Divine Liturgy 10.00 a.m.



THE ANTIPHONS OF PASCHA
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Antiphon I. Mode 2.

Vs. 1: Shout to God, all the earth.
Through the intercessions of the

Theotokos, Savior, save us.

Vs. 2: Sing now to His name; give glory
to His praise.
Through the intercessions...

Vs. 3: Say to God, "How fearful are Your
works; in the greatness of Your power
Your enemies will lie to You."

Through the intercessions...

Vs. 4: Let all the earth worship You and
sing to You; let them sing to Your

name.
Through the intercessions...

Glory to the Father... Both now and ever...
Through the intercessions...

Antiphon II. Mode 2
Vs. 1: May God be gracious to us, and
bless us; may He cause His face to
shine upon us.
Save us, O Son of God, who arose
from the dead, as we sing to You,
Alleluia.

Vs. 2: That we may know His way on the
earth, Your salvation among all the
Gentiles.

Save us, O Son of God, who arose...

Vs. 3: Let the peoples give thanks to You,
O God; let all the peoples praise You.
Save us, O Son of God, who arose...

Vs. 4: May God bless us, and let all the
ends of the earth be in fear of Him.

Save us, O Son of God, who arose...
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Glory to the Father... Both now and ever...
Only begotten Son and Word of God...

Antiphon III. Plagal I
Vs. 1: Let God arise, and let His enemies
be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

Christ is risen from the dead, by
death trampling down upon death,
and to those in the tombs, he has
bestowed life!

Vs. 2: As smoke vanishes, so let them
vanish, as wax melts before the fire. So
shall the sinners perish from the face
of God. And let the righteous be glad.

Christ is risen...

V's. 3: This is the day the Lord made; let
us greatly rejoice and be glad therein.

Christ is risen...

HYMN AT THE ENTRANCE OF THE GOSPEL
Bless God in the churches, the Lord
from the fountains of Israel. Save us,
O Son of God, who arose from the
dead, as we chant to You, Alleluial!

RESURRECTIONAL" MODE IV
Let us worship the Word who is
unoriginate with the Father and the
Spirit, and from a Virgin was born
for our salvation, O believers, and let
us sing His praise. For in His
goodness He was pleased to ascend
the Cross in the flesh, and to
undergo death, and to raise up those
who had died, by His glorious
Resurrection.
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FOR OUR PATRON SAINT, MODE III
All the world has you, its mighty
champion, fortifying us in times of
danger, and defeating our foes, O
Victorious One. So, as you humbled
Lyaios’s arrogance by giving courage
to Nestor in the stadium, thus, O
holy Great Martyr Demetrios, to Christ
our God pray fervently, beseeching
Him to grant us His great mercy.

KONTAKION. PLAGAL IV
Though You went down into the
tomb, O Immortal One, yet You
brought down the dominion of
Hades; and You rose as the victor, O
Christ our God; and You called out
“Rejoice” to the Myrrh-bearing
women, and gave peace to Your
Apostles, O Lord who to the fallen
grant resurrection.

READING FROM THE APOSTLE: ACTS OF THE APOSTLES 16.16-34
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Prokeimenon: You shall guard us, O Lord; You shall preserve us.
Verse: Save me, O Lord, for the holy man has ceased.

In those days, as we apostles were going to the place of prayer, we were met
by a slave girl who had a spirit of divination and brought her owners much
gain by soothsaying. She followed Paul and us, crying, "These men are
servants of the Most High God, who proclaim to you the way of salvation."
And this she did for many days. But Paul was annoyed, and turned and said to
the spirit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come out of her." And it
came out that very hour. But when her owners saw that their hope of gain
was gone, they seized Paul and Silas and dragged them into the market place
before the rulers; and when they had brought them to the magistrates they
said, "These men are Jews and they are disturbing our city. They advocate
customs which it is not lawful for us Romans to accept or practice." The
crowd joined in attacking them; and the magistrates tore the garments off
them and gave orders to beat them with rods. And when they had inflicted
many blows upon them, they threw them into prison, charging the jailer to
keep them safely. Having received this charge, he put them into the inner
prison and fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul and Silas
were praying and singing hymns to God, and the prisoners were listening to
them, and suddenly there was a great earthquake, so that the foundations of
the prison were shaken; and immediately all the doors were opened and every



one's fetters were unfastened. When the jailer woke and saw that the prison
doors were open, he drew his sword and was about to kill himself, supposing
that the prisoners had escaped. But Paul cried with a loud voice, "Do not harm
yourself, for we are all here." And he called for lights and rushed in, and
trembling with fear he fell down before Paul and Silas, and brought them out
and said, "Men, what must I do to be saved?" And they said, "Believe in the
Lord Jesus, and you will be saved, you and your household." And they spoke
the word of the Lord to him and to all that were in his house. And he took
them the same hour of the night, and washed their wounds, and he was
baptized at once, with all his family. Then he brought them up into his house,
and set food before them; and he rejoiced with all his household that he had
believed in God.

READING FROM THE GOSPEL: JOHN 9.1-38
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At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his birth. And his
disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was
born blind?" Jesus answered, "It was not that this man sinned, or his parents,
but that the works of God might be made manifest in him. We must work the
works of him who sent me, while it is day; night comes, when no one can
work. As long as I am in the world, I am the light of the world." As he said this,
he spat on the ground and made clay of the spittle and anointed the man's
eyes with the clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam,” which
means “Sent.” So he went and washed and came back seeing. The neighbors
and those who had seen him before as a beggar, said, "Is not this the man who
used to sit and beg?" Some said, "It is he"; others said, "No, but he is like him."



He said, "I am the man." They said to him, "Then how were your eyes
opened?" He answered, "The man called Jesus made clay and anointed my
eyes and said to me, 'Go to Siloam and wash'; so I went and washed and
received my sight." They said to him, "Where is he?" He said, "I do not know."
They brought to the Pharisees the man who had formerly been blind. Now it
was a sabbath day when Jesus made the clay and opened his eyes. The
Pharisees again asked him how he had received his sight. And he said to them,
"He put clay on my eyes and [ washed, and I see." Some of the Pharisees said,
"This man is not from God, for he does not keep the sabbath." But others said,
"How can a man who is a sinner do such signs?" There was a division among
them. So they again said to the blind man, "What do you say about him, since
he has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews did not believe
that he had been blind and had received his sight, until they called the
parents of the man who had received his sight, and asked them, "Is this your
son, who you say was born blind? How then does he now see?" His parents
answered, "We know that this is our son, and that he was born blind; but how
he now sees we do not know, nor do we know who opened his eyes. Ask him;
he is of age, he will speak for himself." His parents said this because they
feared the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone should confess
him to be Christ he was to be put out of the synagogue. Therefore his parents
said, "He is of age, ask him." So for the second time they called the man who
had been blind, and said to him, "Give God the praise; we know that this man
is a sinner." He answered, "Whether he is a sinner, I do not know; one thing I
know, that though I was blind, now I see." They said to him, "What did he do
to you? How did he open your eyes?" He answered them, "I have told you
already and you would not listen. Why do you want to hear it again? Do you
too want to become his disciples?" And they reviled him, saying, "You are his
disciple, but we are disciples of Moses. We know that God has spoken to
Moses, but as for this man, we do not know where he comes from." The man
answered, "Why, this is a marvel! You do not know where he comes from, and
yet he opened my eyes. We know that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to him. Never since
the world began has it been heard that anyone opened the eyes of a man born
blind. If this man were not from God, he could do nothing." They answered
him, "You were born in utter sin, and would you teach us?" And they cast him
out. Jesus heard that they had cast him out, and having found him he said,
"Do you believe in the Son of man?" He answered, "And who is he, sir, that I
may believe in him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who
speaks to you." He said, "Lord, I believe": and he worshiped him.



XPONIA TTOAAAI
KAAH XPONTIA!

feroc Naoc drioy AHMHTPIOV

SAINT DeMeTRIOS

Greek OrTHODOX CHURCH <+ Upper Darsy, P4

== T T T

The Church Office is open Monday —Friday 9:00am-4:00 pm.
Our office phones are 610-352-7212 and 610-352-2208.

If you or a family member are hospitalized or would like a

visit, please let Father Gregory know by calling him at
1-240-676-6944 or email him at: frgrigoris@gmail.com

@onaﬁons

The church email is

The church website is

st.demetrios@verizon.net

www.saintdemetrios.org

2018 Dues
Family $350 Minimum
Single (21 & over) $250 Minimum
Retired Couple $225 Minimum
Retired Single $150 Minimum

The Dues are from January 1%t to December 31¢ of the current

year.



Avalnrovvrar Telsioporror tov 2018
Galling all Graduates of 2018/

St. Demetrios Church & Sunday School would like to
honor members of our parish who are graduating from
High School or University on Sunday, June 3, 2018.

H Evopia Ayiov Anuntplov xot 1o Kotnyntixo Zxoheto Ho
Bpafevost Tovg Tedetodortovg Avkeiov & Iavemiotypiov
15 Evoplas Ty Kvpiaxy, 3 Iovviov.

Please bring a completed form to Sunday School
teachers or the church office by Sunday, May 13, 2018.

SUUTAYPWOTE TR TTRPOKATL CTOLXELS & TUPROWCETE TNV
QUTNOY OE SROKAAR XATYXNTIKOV 1) GTO YPADELO TYS

exxAnolog uexpl Ty Kupiaxy, 13 Maiov yie va Epbovue oe
eTOLON

Graduate name/Ovopa Tehetodottov:

Phone number or email/Thhedwvo  HAextpovixy Atevbuvay:

Names of High School & College entering/Ovopo Avxelov &
gmopevo Iavemiotnio:

University Name & Degree / Ovoua ITavemiotnuiov & Iltvyto:




%\UPPER DARBY

”| GREEK FESTIVAL

Volunteers Needed for
Gyro/Souvlaki/Bowl Station

May 15, 16, 17, 18, 19, and 20

Dear Parents,

The St. Demetrios Greek School PTA is responsible for setting up and
running the gyro/souvlaki/bowl station during the festival. Help is
needed the week of the festival starting on Tuesday, May 15th (during
Greek School hours) and continuing until the close of the festival on
Sunday night, May 20th. We need your help with setup, food prep, and
various tasks associated with working the station. Volunteers can
sign-up using Sign-Up Genius (check your email). Any amount of time
would be appreciated.

Thank you,

St. Demetrios Greek School PTA
Contact: John Ginis - john.ginis@pfizer.com - 610.656.1330




MAY 17-20 FREE ADMISSION

4«?&
N FREE UALET

|”UPP€R DARBY

GR€€K F€STIVAL

Meet the

PHILLIE |
PHANATIC )

CHRIS MARAGOS |

Special Team's Captain
Meet Eagles mascot SWOOP
SUPER BOWL CHAMPION PHILADELPHIA EAGLES

ONLY

MINUTES

feroc Naoc Arroy AHMHTPIOV 2;:#{

SAINT DeMeTRIOS |BUS 42

Greek OrTHODOX CHURCH + Upper Darsy, P4

AAM

229 POWELL LANE UPPER DARBY, PA

TEL: (610) 352-7212  WWW.UDGREEKFEST.COM




